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JIMH'BUCTHYECKOE OIIMCAHUE ITOCJIOBHI]
KA3AXCKOTI'O U AHTJIMACKOT O SI3BIKOB HA TEMY «CEMBbSI»

Annomauyusn

B oannoii uccneoosamenvckoti pabome npeOnpuHama RONbIMKA U3y4ums 0COOEHHOCMU OMPAICEHUS
KVAbMYPHO2O HACAEOUs. KA3AXCKO20 U AH2IUNICKO20 HAPOOd, €20 OYX08HbIX YeHHOCHeU NOCPeOCmE8oM uzyde-
HUs HAYUOHAILHBIX NOCLO8UY. ABMOPOM NPOAHATUSUPOBAH PAO AHSTUNCKUX, KA3AXCKUX U PYCCKUX NOCLO8UY
C Yenvlo 0OHAPYIICUMb TUHSBOCPAHOBEOUECKYIO U KYAbIMYPOLOSUYECKVIO UHMOPMAYUIO, 3AKTIOUEHHVIO 8
Hux. B pe3ynemame ucciredoganus 0aHo onpedeneHue Nocroguyam U no2080pKAM, NpogedeHd Kiaccugu-
Kayus no cnocody obpazoeanus u CONOCMasUmMenbHull AHAIU3.

Knroueswle cnosa: nocnosuysl, kazaxu, aneiuiane, pycckue, cembs, CPAGHUMENbHbII AHAIU3.

1 BBenenue

OpHMM W3 UCIBITAHHBIX BPEMEHEM HMCTOYHUKOB KYJIbTYPOIOTHYECKOW MH(OpPMAINH SBIIS-
I0TCA TOCJIOBULIBI M TOTOBOPKU. B HUX 0000I1€H, CKOHIIEHTPUPOBAH >KU3HEHHBIN OMBIT HAPOJOB,
CHCTEMa LIEHHOCTHBIX OpPUEHTAIlui U MPEANOYTEHUM, BaKHbIE CBOMCTBA HAIIMOHAJIBLHOTO XapaKTe-
pa, meHTanuTeTa. [10CIOBUIIBI M TOTOBOPKU — BeIHUYaias IEHHOCTh JyXOBHON KyJIbTYPhl HapoJa,
MPOSIBIICHUE €r0 HAOIIOAATeTbHOCTH, OCTPOYMHUS M TBOPUYECKON CHWIIBI, 3a(pUKCUPOBAHHOE SI3BIKO-
BBIMH CPEJICTBaMU JTMOO B BUJE KPaTKUX MOYyYEHUH U Ha3uAaHuH, 1100 00pa3HO, MHOCKA3aTeIbHO,
Mmetadopuyeck [1].

KynbTypa m1000# cTpaHbl yAUBUTENIbHO MHOTO0oOpa3Ha. [[j1si Toro 4roObl MOHATH XapakTep
Hapoja, ero B3IJISIABI Ha KU3Hb U MPHOPHUTETH HEOOXOAMMO MPUOETHYTh K JOCTOBEPHBIM HCTOY-
HUKaM, KOTOPBIMHU SIBJISIFOTCS ITOCIIOBUIIBI.

Jyis Hac 0coObIi MHTEpEC MPEICTaBISET CPABHUTEIBHBIN aHAIH3 KYJIbTYPOJIOTHYECKUX Xa-
PaKTEpUCTUK HAIICW POJHOM CTpaHbl — pecnyOnukn KazaxctaH, 1 AHTJIMU Kak HOCUTENEH Hambo-
Jee SIPKUX HAI[MOHATHHBIX OCOOCHHOCTEH Yepe3 TMHTBUTCTUYECKOE OMMCAHUE MOCIOBUI] HA Ka3ax-
CKOM M aHTJINHCKOM SI3bIKaX.

OCHOBHBIMU 33JlayaMU HAIIET0 HAy4YHOT'O UCCIEAOBaHUS CTaJIH:

1) uzydyeHue CTpyKTypHO-CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEN TOCIOBHII;

2) knaccuuKanus aHTTMACKUX W Ka3aXCKUX MTOCIIOBUIL;

3) BBISABICHUE TPYMHOCTEH IepeBOJa aHIVIMMUCKUX ITOCJIOBHI] HA PYCCKUHW M Ka3aXCKUU
SI3BIKU.

OObEeKTOM HCCIeI0OBaHUS BBICTYIAIOT AHMVIMMCKHE M Ka3aXCKHE MOCIOBULI, MPEIMETOM
SIBJITFOTCSI OCOOEHHOCTH TPOUCXO0KICHHUS TIOCTIOBHII, UX KJIACCU(DUKAILNS, BO3MOKHOCTH TIEPEBO/IA,
MPaKTUYECKOE MPUMEHEHNE pU 00yUEHUN aHTIUICKOMY S3bIKY B IIKOJBHOM KypCe.

AKTyaJIbHOCTh MCCIIEIOBAHUSI BO MHOTOM OTIPEJIENISICTCS TEM, YTO MPHOOIICHUE K KYIbTYpe
CTpaHbl U3y4aeMoro s3blka 0€3 3HaHUS U MPUMEHEHUS MOCIOBUIl U TIOTOBOPOK JAHHOTO f3bIKAa HE
MPEACTABISETCS BOZMOXKHBIM.
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2 MartepuaJjibl M METOAbI

OCHOBHBIE METO/IbI UCCIIEIOBAHMS: aHAIU3 HAYYHOU JINTEPATypPhI [0 U3y4aeMoil mpobiieme;
M3y4eHHE U 00O0OIICHHE OMbBITa YUYCHBIX; CPABHUTEIBHBIA aHAJIU3 MTOCIOBUI] U TOTOBOPOK B Ka3ax-
CKOM, aHIJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

B kauecTBe TEOPETUKO-METOIOJIOTHUECKOM OCHOBBI UCCIIEIOBAaHHS BBICTYAIOT (hpa3eoIoru-
yeckuii (B.JI. Apxanrenbckuii, H.M. Illanckuii, JI. Poii3eH30H) U CeMaHTHUKO-TPaMMAaTHUECKHI
(A.. Monotkos, B.I1. Xyxkos, B.Il. ®enuunna) noaxoapl K MOHUMAHHUIO MPUPOJLI MOCIOBHUIL,
dbynnamentansabeie Tpyasl B.W. Kapacuka, U.A. Crepauna, C.I'. BopkaueBa, M. Axko3una, P.C.
OmipenoBoi, XK. Mycayisl, ©. TypmanxaHoBa u Jip.

[ToroBopkH U MOCIIOBUIIBI HA Ka3aXCKOM SI3bIKE BIIUTAJIM B ce0s CHITy JyXa Ka3axoB, BEpy B
CIPaBEIIMBOCTh, 3a00Ty 0 ONU3KHUX TIOJMX, CeMelHbIe IIEHHOCTH. [10CIOBHUIIBI Y Ka3aXOB YETKHE
MHOTJ]a KOMUYHbIE. B HUX BIIO’KEHBI MBICIH HEMMOBEPHOW ITyOMHBI, UX CyTh HMOHATH Jerko. Ilo-
3TOMY OHHM BEKaMU MEPEeJaBAMCh U3 YCT B YCTa U JACPKATHCA B MAMSITH U HBIHEIIHETO MOKOJICHHUS.
Uepes 3TOT KaHp MOKHO HAaOII0AAaTh NEPUOAbI CTAHOBJICHUS HAPO/Ia.

VY Kax0ii KyJIbTyphl CBOU KJIFOUEBHIE CIIOBA, OTpaxaromiue 0a30Bbie IIEHHOCTH Hapoza. Ha-
MIpUMep, AJI1 HEMUEB 3TO MOPSIOK, TOYHOCTb, JIJIs1 AaHIJIMYAH — IIENETUIBHOCTD, YOIIOPHOCTD, ClIEp-
KAHHOCTB, JUISI PYCCKUX — IIMPOTa AYIIH, J0OpOTa, HEArPECCUBHOCTh, OT3BIBUNBOCTH U, IIPU ITOM,
OUYEHb YaCTO Ha3bIBA€MBbIE JIEHb, OecIabaHoOCTh, 0€30TBETCTBEHHOCTh. Ka3axoB oTinyaior rocre-
MPUAMCTBO, JOOPOAYyIINE, U, BMECTE€ C TEM, BCTPEUAIOTCS Takhe MOPOKU KakK 3aBHCTh, 0€33a00T-
HOCTh [2]. [lomoOHBIE KiTIOYEBBIE CIOBAa KYyJIbTYphl (DOPMUPYIOT B CO3HAHUU MPEACTaBUTEICH TOM
WJIM MHOW HallMOHAIILHOM OOIIHOCTH 0COOBIE MEHTAIbHBIE CTPYKTYPBI — KOHIIENTHI, COCPIKAIIUE B
ceOe IIEHHOCTHBIC TIPEACTABICHUS JIFOACH O MMO3HAHHOW JEHCTBUTEIBLHOCTH. J[J1s1 TOTO, 9TOOBI CJIOBO
o0peio craTyc KOHIIENTa, HY»KHO, YTOOBI OHO CTall0 OOMICYMOTPeOIsIeMbIM, TO €CTh HallMOHAIb-
HBbIM, aKTHBHO BKJIIOYAJIOCh B COCTaB ()pa3eosIOTMYECKUX €IUHHI, MOCIOBHI] U MOTOBOPOK, MpPH-
00pesio HOMMHATUBHYIO TUIOTHOCTh. be3ycloBHO, OTHUM M3 TaKUX KOHIICTITOB B aHTJIMICKOMU, Ka-
3aXCKOM M PYCCKOW KyJbType, KaK MOKa3bIBACT AHAJIN3 IOCIOBUI] U MOTOBOPOK, SIBJISIETCS CIOBO
«CEeMbs».

3, 4 Pe3yabTathl U 00CyKIeHUE

['maBHas LIEHHOCTH Ka3aXCKOrO HAapoJa — CEMbs, POJHBIC JIIOAH, IOM B KOTOPOM BBIPOC.
Kaxapiii ka3zax mO4YTUTEILHO OTHOCUTCA K cTapmuM. Ponurenn — HEOCTIOPUMBIA aBTOPUTET, MaTh
CTAHOBUTCS UJCAJIOM JUIsl I0YepHU, OTEIl — JJIs ChiHA. B Ka3axcKuxX MOCIOBUIAX OTEIl BHICTYIAET B
pOJIM HEIOCTYIHOU TOpbl, MaTh CTAHOBUTCS POJHHMKOM BO3JI€ HEE, JETH — TPOCTHHUK, PACTYILUN y
OeperoB BojioemMa: «Ama — ackap may, ana — 6ayvblpbiHOabl OY1aK, 6a1a — Ha2aAcblHOAbl KYPAK»
[3]

HapoaHast MyIpoCTh TOBOPUT — IJIaBHBIM KPUTHUKOM i peOeHKa siBisiercs oterl. [louctune
HeJerko ObITh ropAocThio neTeil. Korga B He3HaKOMYI0 KOMIIAHUIO MPUXOAUT MOJIOAOW YEJOBEK,
ero cnpamuBaroT: «Hei Te1?» MMs oTua cayuT U1 fAeTed Hawilydineil pekoMeHaanuen. Kasaxu
10 CBOEMY OTOOpa3UiIU 3TOT (akT: CJIOBA O TOM, YTO JOOpasi penyTalus CIy>KUT HEMYTEBOMY ChIHY
40 ner, ABNSAIOTCSA NOATBEPIKIEHUEM 3TOTO.

He Tonpko 0TIIa MOYUTAIOT Ka3axy, HO U MaTh, KOTOpasi 3aHUMAaeT 0co00e MecTo B ceMbe. B
CEMbE Y Ka3aXOB OOBIYHO MHOTO JIET€H M OTCYTCTBHE HACJICIHUKA BOCIPUHUMAETCS Kak OOJbIIOe
HecyacTbe. Kazaxckue mocnoBUIlbl TAKKE 3aTParuBaloT 3Ty BaXKHYIO YacTh )KU3HU CEMBHU.

JIoM B KU3HU aHTIIMYaHMHA 3aHUMaeT 0oJiee CYIIECTBEHHOE MECTO, UeM paboTa. AHTIINYaHe
Ha PEIKOCTh JOMOJIIOOMBBI. AHIJIUS — 3TO LAPCTBO YAaCTHOM JKMU3HM, J€BU30M KOTOPOU SIBISIETCA:
«Englishman’s home is his castle. Moii 0om — mos kpenocmsy. CeMbsl IPEIOCTABISAECT aHIJINYAHU-
HY BO3MOXXHOCTb BECTH c€0sl Tak, Kak €My XOueTcCs, a HE TaK, Kak mojaraercs. OJHaKo eciu He
CUUTATh €XKETrOJHBIX OTIYCKOB U MPA3JIHUYHBIX JHEH, UJIE€Hbl CEMbU OTHIOJb HE TOPST >KEJIAHUEM
MIPOBOANTH MHOTI'O BpeMeHU BMecTe. Kak TONbKO 3aKaHYMBAETCSl YTOMHUTEIbHBIN MEPUOJ JETCTBA,
aHTTIMYaHe OTMPABISIOTCS B IJIaBaHUE MO KU3HU, HE OCOOCHHO CTECHSAS ce0sl Pa3MBILUICHUSIMH O
CBOHMX JIETAX WJIM POAUTENSAX. JleTell mpUHATO AepKaTh B CTPOTOCTH, M YEM BHIIIE B OOIIECTBE BBI
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HaXOJUTeCh, TEM OOJBIIE CTpOrocTei: «Spare the rod and spoil the child. Iloxcaneews posey —
ucnopmuub peoenkay [4].

B.B. OBunnHuKOB B kHure «Cakypa u nyo» numier: «He3aBHCMMOCTb, TpaHHYAIas ¢ OT-
YyKJIEHHOCTBIO, — BOT OCHOBA YEJIOBEUYECKUX B3aMMOOTHOIIECHUI B bpuranuu. He Toibko npy3ps u
POJICTBEHHUKH, HO JIa)K€ POJUTENH U JIETH HE UYBCTBYIOT ce0sl CBS3aHHBIMH JIOJITOM HJIM OTBETCT-
BEHHOCTBIO JIPYT NEpe] APYroM... AHITIMICKAs CEMbsl 3AMKHYTa €IIE U BHYTPH — KaXKIbI U3 €€
YJICHOB Ky/a O0JIbIIe COXpaHAET HETPUKOCHOBEHHOCTh CBOEH YaCTHOM KU3HU» [5].

CpaBaenune nocinoBuuHoro ¢pparmenta «Cembs» / «Family» pycckoi u aHTJIMIICKO# MOCIIO-
BUYHOW KapTHHBI MUPA TIOKA3bIBACT 3HAYUTEIHLHOE MX CXOJICTBO, CBSI3aHHOE C OOIHOCTHIO YeIOBE-
YECKOI'0 OIbITa, MOKAa3bIBAIOIIETO LIEHHOCTh CEMBU M JIOMA JUISl KaXXJ0r0, BaXKHOCTh MPABUIBHOTO
BBIOOpA JKEHBI, BocUTaHus JeTeil. COMmoCTaBUTENbHBIN aHAIN3 MTOCIOBHUIL IO3BOJISIET BBISIBUTH Pa3-
JUYXS HAPOAHOTO MEHTANUTEeTa. PycCKue KOHILIETITHI «OKEHa», «MYK», «JIETU», «JIoM» OoJjee neTa-
JU3UPOBAHBI, YEM COOTBETCTBYIOLIME aHTIuMcKue. M B aHIMMIICKUX, U B PYCCKUX IMOCIOBHUIAX O
CEMEHMHOM YKJIaJIe OTPaKEH MYKCKOHM B3IJISII HA CUTYalHIO 34 UCKIIFOUEHHEM PYCCKHUX ITOCJIOBHIL O
BBIOOpE KEHHXA. B pyCCKUX MOCIOBUIIAX «IIPOSIBIIIETCS TOpa3io 0oliee HETEPIUMOE OTHOIICHHE K
37101 JK€HE U COoAEpKHUTCS OoJiee HACTOSITENbHOE yKa3aHHEe Ha HEOOXOAMMOCTh OUTH JKEHY, YEM B
AHTTUICKUX. B pycCKHX MOCIOBUIIAX B OTIAMYME OT AHTIMHCKUX MOTYCPKHBACTCS OOMbINAsl 3HA-
YUMOCTh MaTepH MO CPaBHEHUIO € OTHOM: « Ymo mame 6 20108y 60Obem, mo2o u omey He 8blObEM.
Omyoe MHO20, @ Mamb 0OHA.», 1 OTMEYAETCS TOPECTHAsA ydacTb Marepu: «Mamb niauem ne HaAo
20pCMOUKOU, a HAO npueopuitell. Bolicudena kypuya ymam, 0a u niasemcs ¢ Humu» [6 ].

B Konm4ecTBEHHOM OTHOIIEHUM OOHApPYKMBAeTCS CYIIECTBEHHOE MpeoliaiaHue PyCCKUX
TIOCJIOBHI] O CEMbE U JIOME HaJ aHNIMUCKUMU: 845 pycckux u 389 anrnuiickux. Pycckuit pparmeHt
I[IKM otnuuaer Gojee aeTanbHas pa3pabOTaHHOCTh MEPApXUHM CEMEWHBIX OTHOILEHHH, CO3JaHuU
CEMbHU U JI0Ma, OOJbIlIee KOJIWYECTBO KOHIIETITOB, 0003HAYAIOUINX POACTBEHHUKOB. Hampumep, B
AQHTTIUICKUX TOCJIOBUIIAX HE MpPENCTaBICHBI KOHIENTHl «father-in-law» (cBekop, TeCTh), «son-in-
law» (3s1TB), «aunt» (TeTs), «nephew» (MIEMSHHUK), «niece» (MIeMsHHHIA), «grandmother» (Oa-
Oymika), «widower» (BIOBEI), YTO HABOJIUT HA MBIC]b, YTO JAIbHUE POJICTBEHHBIC CBSI3M HE TaK
Ba)KHBI 11 aHTJIMYaH, KaK 11 pyccKux [6 ].

B ka3axcko# SA3BIKOBOM KyJIbType€ MHOIOYMCIICHHBIE HAa3BaHUsS POJACTBEHHHUKOB — JTO HE
MIPOCTO ]I U TETH — CECTPBI U OpaThs pOIUTENEH, KaK, HApUMeEp, Y PYCCKHX, Win uncles u aunts
y aMepHKaHLEeB ¥ aHrnu4aH. [ ka3axa aza (15714, OH ke cTapiinii Opar) — 3T0 OYEeHb YBaXKaeMblil,
CTapuInii B cembe (B poAy) aBTOPUTETHBIN YENOBEK, OTOPA U 3AIIUTHUK, KAK TOBOPUTCS B MOCIOBU-
e «A4zacwt 6apovin, xcazacel bap (Imethb cTapiero 6pata — UMETh MOAIEPKKY)» [7].

B anrnwmiickoM si3pike a1 0003HAYEHHsI BCEX BOIOPOJIHBIX, TPOIOPOIAHBIX POJACTBEHHHUKOB
UCTIOJB3YETCs CIOBO cousin. To ecTh HET HUKAaKuX JBOIOPOAHBIX Oalyllek, MeayIlieK, TeTbh, IJie-
MSIHHUKOB, BHYKOB: BCE JaJIbHUE POJACTBEHHUKH HA3bIBAIOTCS cousin [8].

Becbma pa3BeTBIIEHHAs CETh JIEKCEM-HAUMEHOBAHUM CTEIIEHEN POJICTBA B KA3aXCKOM SI3BIKE,
Ha Hall B3IV, MOXKET CBUJIETENILCTBOBATh O 0OJ€e TECHBIX U OJIM3KUX OTHOIICHUSX BHYTPU Ka-
3aXCKOTO poJia U CEMBH IO CPAaBHEHUIO C PYCCKHMHU, U TeM 0oJjiee aHTJIMHCKUMH CeMEHHO-POJICT-
BEHHBIMH TPAJULUSAMU.

HecmoTps Ha TO, 4TO aHIVIMICKUN, PYCCKAN U Ka3aXCKUH SA3BIKM OTHOCATCS K Pa3HBIM IPYII-
aM, YTO HaIllM HAPOJIbl HE UMEJIU TECHBIX KOHTAKTOB, M KaXIBIX IIEJI CBOUM ITyTEM UCTOPUUECKOTO
pPa3BUTHUS, MHOTHE HAPOJHbBIE U3PEUYECHUS MOJHOCTHIO MM YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT, & HEKOTOPbIE
COBMAJIAIOT 110 CMBICTY. B OCHOBHOM 3TO MHTEpHALMOHAJIbHBIE TOCIOBUIIBI, OTPAKAIOIINE B3I b
Ha )KCHIIUHY, Ha €€ MOJIOKEHHUE B CEMbE C MO3UIIUN 00IIeueIOBEUECKUX [ICHHOCTEH.

Hanpuwmep:

1) Anzanviy scakcol 6oaca, Heanevi30bIKmMbl AHCAMAUCHIH.

Llobpyio diceny 63amb — HU CKYKU, HU 20psl He 8UOAMb.

A cheerful wife is the joy of life.

VY TBepKaaeTCsl, YTO XOPOLIO KUTh C JOOPOH U BECENIOH KEHO.
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B ocHOBY ux knaccugukanuu ObUTH TOJI0KEHBI POJICTBEHHBIC U BO3PACTHBIC OTHOIICHHS B
CEMbE, a TAaKXKe COLHUAIbHOE IMOJIOKEHHE KEHIIUH B oOuiecTBe. BbiieneHbl OCHOBHBIE TeMaTH-
YeCKHe TPYIIbI TOCIoBHIl O xkeHmuHe. [lepBas u3 Hux HaszbiBaeTcs «[lookeHne >KeHITUHBI B 00-
IIeCTBE, HEMpEeCKa3yeMOCTh €€ HpaBa, B3aMMOOTHOILIEHUSI C MPOTHBOIIOIOKHBIM MOJIOM». B Hee
BXOJIAT HECKONBKO moArpymir: «baba-xkeHmuHay, «/leBunay», «BaoBa», «OOIUK KEHIIUHBI B Ha-
POIHBIX MPUMETAX, BOPOkOe, 3arajikax u mpoyeey, «IMeHa coOCTBEHHBIE B MTOCIOBUIAX O KEHIIU-
He». Bropas rpynmna — 310 «POACTBEHHBIE CBS3U U MECTO KCHILMHBI B CEMbe». B Hee BXOmAT cie-
nyromue noarpynmsl: «XKena, 6abymika, tema», «Matb, n0oub, cectpa», «HeBecTka, cBEKpOBb,
30710BKay, «Kyma, cBaxa, cBaThs».

Hanpuwmep:

1) OmanviyHvly 2p azauivl Kyaimoen mypaowl.

Jlocmouncmea myorca npociagum 000pas HeeHa u 6ce HeOOCMAMKU C2AA0UM OHA.

Dignity of husband will praise a good wife and all the short comings will smooth it.

2) XKaxcwol axe — srcaman 6a1a2a KbipblK HCbLIOBIK PUSLIK.

Hobpas cnasa omya copok nem cysHcum Henymeeomy ColHy.

Good glory of his father forty years serving deadbeat son.

3) Anmwl Y myean auamvl — XaHviM dece 001a0bl, Ke3eK CblUIACKAH A2atiblHObL — HCAHbIM
oece 601a0bl.

Mams, poousuiyro wecmepulx CblHOBel, HA3LIBAl Yapuyel, XOPOoulyo pOOHI0 HA3bI8Al OYULU
yacmuyetl.

The mother who gave birth to six sons, call Queen; good kin call of the soul particle.

Jl5ig pycCKUX MOCIOBHI] HE MPUCYIAa MaTpuapxajibHas UJes MyXka — IJIaBbl CEMbHU, PYCCKHE
MTOCIIOBUIIBI YaIE COCTPATAIOT TSKEJION ydacTH KEHIIHMHBI B CEMbE, U CTABST )KCHIUHY €CJIH HE B
LIEHTP CEMbH, TO B LEHTP (OIBKIOPHOTO MHTEpeca K ee cyabp0de. DTOT MepeBO] MOKHO Ha3BaTh
MEPEBOTYECKIM IKBUBAJICHTOM.

Hanpuwmep:

1) Kes bonvin xatimmel — Oipax scypex

Absence makes the heart grow fonder.

Om pasznyku 1106066 2opsaueil. Paznyka ycunueaem nio606o.

Heo6pa3usrii Gppazeonoruzm. HemocmoBHbI IEpeBo/I.

AHrImiickasi MOCIOBUIIA HEMPUTJISAHAS, HO Ka3aXxCKOTo aHajora Juisi Hee HeT. Kazaxckuit
TepeBo/ MOATBEPKIAET cKopei 06 oOpaTHOM: «Ke3 6ok KaluTThl — Oipak xypek». [loatomy no-
CJIOBHO MOKHO TmepeBecTd Tak: «C ria3 1oyoil — HO He U3 cepAua». JomycTumsl Oau3Kue K J10-
CJIIOBHOMY BapHaTHBHBIN NEPEBOJ MTOCIOBHUIIBI.

Hanpuwmep:

Kes3 keneen xanvinowvix yuiin 63iHiy Kytiey OyHueze Kenoi

Every Jack must have his Jill.

Bcaxas nesecma ona ceoezo scenuxa poounace.

HeoOpasnsiii ¢ppazeonoru3m. HenocnoBHsli epeBo.

B xozme cpaBHUTENBHOrO aHanmM3a 00pasa >KEHIIMHBI B aHTJIMMCKUX, Ka3aXCKUX M PYCCKUX
MOCIIOBUIAX BBISBIICHBI MPUYUHBI CXOJCTBA M PA3IMYUSl B CHUCTEMax >XEHCKUX o0pa3oB. Cpenn
OCHOBHBIX MPUYHH PAa3IAYHsI aHTIUHCKUX, Ka3aXCKUX M PYCCKUX ITOCIOBHII MOYKHO BBIJICIHUTH Ta-
KM€ KaK: OTCYTCTBHUE SI3bIKOBOTO POJICTBA, OCOOCHHOCTH MCTOPUUYECKOTO PAa3BUTHUS CTpaH, CBOECOO-
pasus Tpaaului, HpaBOB, OOBIYAEB, CKJIaZa YMa U XapakTepa y aHTJIM4YaH, Ka3aXxoB U PYCCKUX, MO-
panbHBIE YCTOM HapoJa-co3[aTelns, nei3axu, KiuMart, guopa u ¢ayHa, OTTOJIOCKH IPEBHUX PEIu-
THO3HBIX BEPOBAaHUM, JE€TAIbHAsI KAPTUHA COBPEMEHHOM COLMAILHON OpraHU3alyH.

Oco0eHHO Ba)XHO, YTO, B OTJIMYME OT CUTYaTUBHOW MOJIEH, JaHHAS MOJIEIb JAeT BO3ZMOXK-
HOCTh OTPA3UTh POJIb 3HAYCHHUHU SI3BIKOBBIX CIMHHIl B COJEP)KAHHHM MCXOTHOTO TEKCTAa M 3aBUCH-
MOCTb (XOTSl M HE BCETa MPSAMYIO0) OT 3TUX €IUHUI] CPEACTB MEPEBOTHOTO SI3bIKA.

He cnemyer Takxke 3a0bIBaTh, 4TO, HECMOTPSI HAa yKa3aHHBIC Pa3iIMuuUsi, OTMEUACTCS 3HAYH-
TEJIbHOE CXOJICTBO OOEUX MOCIOBUYHBIX KAPTUH MHPA.
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TEOPUAJIbIK XKOHE TEOPETUYECKHWE N
CAPAITAMAJIbIK-LLIOJIY 3EPTTEYJIEP OB30PHO-AHAJTINTUYECKUE NCCJIEJOBAHUA

BaxxHO OTMETHTB, 4TO B MOCIOBHYHOM (DOHJIE JIFOOOTO S3bIKA MOXKHO OOHAPY>KUTH ITOCIOBH-
bl C IPOTUBOIIOJIOKHBIM CMBICIIOM, Y @HIJIOSA3BIYHBIX UCCIIEA0BATENEH OCIOBUI] ATO ABJICHUE I10-
JTy4HII0 Ha3BaHue «crossing of proverbs» («mepekpenuBanue» MOCIOBUI]). ITO CBSI3aHO C TEM, YTO
MOCJIOBUIBI 00OOINAIOT NMPOTUBOPEUUBBIM YEIOBEYECKUH OIBIT, YTO U NPUBOJUT K IOSBICHUIO
AHTOHHUMUYHBIX CMBICJIOB TIOCJIOBHII.

Eme onHa nmpuynHa IpOTUBOPEYMBOCTH MOCIOBHIL — OTPAKEHUE MEHTAIUTETA Pa3HbIX CO-
nuaneHeIX rpynm. [TosToMy Beerna BO3MOXKHBI pazHOOOpa3Hble HHTEPIPETALUU MOCIOBHYHOIO
(oHJa TOTO UM UHOTO S3bIKA.

5 BeiBOaBI

Taxum 06pa3zoM, Ha OCHOBaHMHU ITPOU3BEIECHHOIO CPAaBHUTEIBHOIO aHAJIN3a IOCIOBUI] U TO-
TOBOPOK B aHIVIMMCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX C TOUKH 3PEHUS UX IPOUCXOKIACHUS U CTPYKTYPHO-Ce-
MaHTHYECKON XapaKTEPUCTUKU, Mbl MOXKEM CAEJIATh CIEAYIOLINE BEIBOBL:

1) IlocoBuIIbl ¥ TOTOBOPKM MHOTO3HAUHBI U SIPKU;

2) BosIbIIIMHCTBO MOCTIOBHUIL ¥ IOTOBOPOK BO3HUKJIIO U3 KU3HEHHOTO ONbITa. OHU HE COYMHS-
JHMCh KEM-TO HAMEPEHHO, a BOSHUKAJIHM €CTECTBEHHBIM ITyTEM, B pe3yJibTaTe HaOII0ICHHI 3a ceMeii-
HOM, OOIIECTBEHHOM XKU3HBIO, TPYIOM U OBITOM HAIWU;

3) ITocnoBuIBl M MOrOBOPKM HAXOAATCA BHE BPEMEHHM M BHE KJIACCOBOIO JAEJIEHUS, TaK Kak
UX UCHOJb3YIOT JIFOJIU Pa3HBIX CJIOEB OOIIECTBA;

4) HaponHasi MyJpoCThb SIPKO MPOSIBISIETCS B MOCIOBUIIAX U MOrOBOPKAaxX, a 3HAHUE IOCIIO-
BHUI[ U IOTOBOPOK TOT'O MJIM MHOTO HapoJia COCOOCTBYET HE TOJIBKO 3HAHUIO A3bIKA, HO U JTyYIlEeMy
MOHMMaHHIO 00pa3a MBICIIU U XapakTepa Hapo/a;

5) CpaBHEHME aHTTIUICKUX, Ka3aXCKUX U PYyCCKHUX MOCIOBUIL U TOTOBOPOK MOKA3bIBAET, KAK
MHOTO OOIIEro UMEIOT 3TU HAapOJIbl, YTO, B CBOIO OYepeib, CIIOCOOCTBYET X JyYIIEMY B3aUMOIIO-
HUMAaHUIO U COJIMKEHHUIO;

6) IlocoBullbl 1 MOrOBOPKHU Pa3HBIX HAapOAOB BBIPAKAIOT CYXJIEHUS, CBOMCTBEHHBIE BCEM
Hapo/aM, HO y KaXJ0ro Hapoja OHU BBIPAKAIOTCS [10-CBOEMY, C yYE€TOM ATHHYECKHX OCOOCHHOC-
Tei, 00BIYaeB, U UCTOPUUECKOr0 Mpouutoro. OOUIMMHU 7151 BCEX HApPOJOB OKa3bIBAIOTCS MU MUPA
U 100pa, poJib TPyAa U 3HAHUH, YBaXKEHHE K XOPOILIMM Y€JI0BEYECKUM KauecTBaM: JIOOBH K POAHO-
My Kparo, 4eCTHOCTH, TPYIOIIOOHI0, CKPOMHOCTH, OCYXAEHHUE 3J100bI M KaIHOCTH, TIYNOCTH U
JICHU;

7) IocnoBuubl U MOrOBOPKHU Ka3aXCKOI'O M AHIVIMMCKOIO S3BIKOB JI0BOJIBHO-TAKH TPYIHBI
IUIs TIEpeBOJA Ha Apyrue si3blku. [J1aBHas 3aada — MOHATh COJEpKaHHE IOCIOBHIIBI U TOTOBOPKH,
IpeXxie 4eM MmoaoopaTh aJeKBaTHbIM crocol e€ mepeBoja. OT 3TOro 3aBUCHUT, KaK BOCIIPUMYT Iie-
peBeleHHBIN (pazeosIoru3M CilylaTesy;

8) B ka3axcKoM U pyCCKOM SI3bIKaX MO>KHO MOJ00paTh SKBUBAJICHTHI K aHTIHMHCKUM ITOCIIO-
BUIIAM U IIOTOBOPKAM.

Kaxnas nmocnoBuna u ahopusM UMEIOT COOTBETCTBYIOIINI HAIIMOHAIBHBIA XapakTep. AHa-
73 MOKa3bIBAET pa3iMyusl B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE IMOCIOBHIl M aOpU3MOB, TaK KAaK B CBOEH
00pa3HOil OCHOBE OHM OTPAXKAIOT OBIT, TPAIUIINHU, OObIUAN HAPOJIA, KAK HOCUTEIS COMOCTABIISIEMbIX
S3BIKOB.

AHanu3upysl CONOCTaBJICHHUE MOCIOBUYHBIX (POHOB PYCCKOTO M AHTIHMICKOTO S3bIKOB, MBI
OOHapyX WK, 4TO B OOOUX SI3bIKAX MMEIOTCS MPOTUBOPEUMBBIE YTBEPKACHMS, YKA3bIBAIOLIUE HA
TOT WJIM MHOHN acIeKT MpOsIBICHUs JIOOBH B sA3bIKe. Takue mpuMepsl emle pa3 MOoATBEPKIA0T TOT
(axT, 9TO B paMKax OOBIJJICHHOTO CO3HAHUS JIGKCHYECKHE CIUHHIIBI CTPEMSITCS K «aHTHTEPMHUHOIIO-
TMYHOCTH — MHOTO3HAYHOCTH U HEOTIPEIEICHHOCTH CEMAHTUUECKUX TPAHUIL] — U UX CEMAaHTHUYECKOE
MIPEICTAaBICHUE TATOTEET K UHTEPIIPETATUBHOCTI [9].
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TABBIJIIUEBA, A.A., BEBAYBEKOBA, A1,
«OTBACBI» TAKBIPBIBBIHA APHAJIFAH KA3AK K9OHE AFrbUIIIBIH TUIJAEPIHJAEIT
MAKAJIJAPJBIH IMHI' BUCTUKAJUIBIK CUTTATTAMACBI

Bepineen maxanada xazax sicone agvliublH XATbIKMAPbL MIOEHU MYPALAPLIHbIY KECKIHOeTy epeKuie-
JKMepi MeH PyXaHu KYHObLIBIKMAPbIH YIMMulK MaKai-uamenoep apKblibl 3epmmey2e apeKem Hacanean.
Maxkana aemopuvl 6ipkamap aeliublil, KA3aK HCIHE OPblc MAKALOAPLIHA MAN0AY IHCACALAH, OHOAZbl MAK-
camvl — CO MAKALOAp KaAMMUMbIH JUHEE0CIMAHLIMObIK JICIHE MIOCHUCMMAHLIMObIK AKNapammul AHblK-
may. 3epmmey Homudicecinoe MaKaidap men mamendepee auvikmama oepinin, naida 6oxy 20ici bovviHUA
CHIHBINTNAMA MEH CABICIBIPMATbL MALOAY HCACATLIHODL.

Kinm ce30ep: maxandap, kazaxmap, ageliublHOAp, opblcmap, Omoacyl, CaiblCMblpMAIbl MAiody.

TAVYLDIYEVA, A.A., BEZAUBEKOVA, A.D.
LINGUISTIC DESCRIPTION OF THE PROVERBS OF KAZAKH AND ENGLISH LANGUAGES
ON THE THEME «FAMILY»

In this research, an attempt has been made to study the features of the reflection of the cultural heri-
tage of the Kazakh and English people, their spiritual values through the study of national proverbs. The
author analyzed a number of English, Kazakh and Russian proverbs in order to discover the linguistic and
cultural information contained in them. As a result of the study, proverbs and sayings are defined, classifi-
cation according to the method of formaton and comparative analysis are carried out.

Key words: proverbs, Kazakhs, Englishmen, Russians, family, comparative analysis.
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nedazocuKablK eblibIMOap Ma2ucmpi,
neoazocuxa KagheopacvlHvly aga OKbLMYULbICbl
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2YMAHUMAPTILIK bLILIMOAP MAUCMPI,
neoazoeuka KageopacviHvly OKbIMYUbICH,

O. Cynmanzazun amvinoaevt KMITY,
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KAHA ®OPMATTAT'BI CBIHBIII JKETEKIII TYJIFACBIH
KAJIBIIITACTBIPY A IEJAT'OI'MKAJIBIK ITIOHAEPITH BIKITAJIBI

Tyiiin
Maxanada xazipai 3amanayu K02amoaesl OKyUibLIapObly MYA2aAcblH KAIblN-
macmvlpyoassl ColHbIN JHcemeKut poiHiy MaHiK autyea apHanean. Hezizei minoem-
mep, QYyHKYUAIap (AHATUMUKAIbl-00AACAMOBIK, YULIMOACMbIDYULbL-YULECMIPYULi-
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